
Owner Manual



� BRAND INTRODUCTION 

Where Creative Design meets Exceptional Style. 

Wo kreatives Design auf auBergewohnlichen Wohnstil trifft. 

With decades of cooperation with global renowned brands in furniture field, we know the importance of laying stress on 

products, especially on design, research & development and quality. 

We are eager to satisfy every customer from different cultural and custom background with unique elegance and 

crafts ma nsh ip. 

Durch die jahrzehntelange Zusammenarbeit mit weltweit renommierten Marken im Mobelbereich wissen wir, wie wichtig es 

ist, den Schwerpunkt auf Produkte zu legen, insbesondere auf Design, Forschung und Entwicklung sowie Qualitat. 

Wir sind bestrebt, jeden Kunden mit unterschiedlichem kulturellem und individuellem Hintergrund mit einzigartiger Eleganz 

und Handwerkskunst zufrieden zu stellen. 
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-,,,- Brand Philosophy/ Markenphilosophie 
Creativity knows no boundary. Qualityis of ultimate importance. 

Kreativitat kennt keine Grenzen.Qualitat ist von groBter Bedeutung. 

II[ Mission & Value/ Mission & Werte -
We are passionate to create new styles and bring you an unforgettable furniture experience. 

Wir kreieren mit Leidenschaft neue Stile und bieten Ihnen ein unvergessliches Mobelerlebnis. 

ITT Company Introduction/ Firmenvorstellung 

We have been running our own overseas factories for more than 10 years, the cooperation with world-class furniture 
companies enables us to establish our team in the USA, Europe and Asia, they are not only persistent to tap the potential 
market, but also attach great importance to the latest trend and vogue in the industry. 

Our factories have been audited by many well-known brands. 

Wir betreiben seit mehr als 10 Jahren unsere eigenen Fabriken im Ausland. Die Zusammenarbeit mit erstklassigen 
Mobelunternehmen ermoglicht es uns, unser Team in den USA, Europa und Asien zu etablieren. Sie sind nicht nur beharrlich 
dabei, den potenziellen Markt zu erschlieBen, sondern legen auch groBen Wert auf die neuesten Trends und Modetrends in 
der Branche. 

Unsere Fabriken wurden van vielen namhaften Marken geprOft. 

Based on the creative vision under the theme of art, nature and eledance. sailed the lourney which alims at  making each 

item refined and exquisite, turning each piece of furniture into a true work of art. 

Basierend auf  der  kreativen  Vision  unter  dem  Thema  Kunst,  Natur  und Eleganz  segelte  die  Reise,  die  darauf 

abzielt, jedes Stock raffiniert und exquisit zu machen und jedes MobelstOck in ein wahres 
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Atenlion: When assembling,frst insert all fhe screws uni they are about 50% fight, then tighten all screws fully to 100%.

Bei der Montage setzen Sie zuerst alle Schrauben ein und ziehen Sie sie bis etwa 50 % an, bevor Sie alle Schrauben 
vollstandigauf 100% anziehen.

M6*16mm M6*20mm M6*30mm M6*25mm

X1 X5 X4 X4 L X4 M X1
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Take off the gas lift protector capand throw into trash can.

Nehmen Sie den Gasdruckbegrenzerkappen ab und werfen
Sie ihn in den Mülleimer.
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Atenlion: When assembling,frst insert all fhe screws uni they are about 50% fight, then tighten all screws fully to 100%.

Bei der Montage setzen Sie zuerst alle Schrauben ein und ziehen Sie sie bis etwa 50 % an, bevor Sie alle Schrauben 
vollstandigauf 100% anziehen.

Atenlion: When assembling,frst insert all fhe screws uni they are about 50% fight, then tighten all screws fully to 100%.

Bei der Montage setzen Sie zuerst alle Schrauben ein und ziehen Sie sie bis etwa 50 % an, bevor Sie alle Schrauben 
vollstandigauf 100% anziehen.
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Atenlion: When assembling,frst insert all fhe screws uni they are about 50% fight, then tighten all screws fully to 100%.

Bei der Montage setzen Sie zuerst alle Schrauben ein und ziehen Sie sie bis etwa 50 % an, bevor Sie alle Schrauben 
vollstandigauf 100% anziehen.

Atenlion: When assembling,frst insert all fhe screws uni they are about 50% fight, then tighten all screws fully to 100%.
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vollstandigauf 100% anziehen.





Backrest swing locking device

Rückenlehnen-Schaukel-Verriegelungsvorrichtung

Backrest sway force adjustment device

Rückenlehnen-Schwungkraft-Einstelleinrichtung

thin.nong.4191
Typewritten text
The promises to repair or replace any product or component that is found to be defective in material or 
workman-ship within one (1) year from the date of original purchase so long as you, the original purchaser, 
still owns it. This is your sole and exclusive remedy. This warranty is subject to the provisions below.

Limitations:
Upholstery on chairs is warranted for one year from date of purchase.

Damage caused by the carrier in-transit is handled under separate terms.
Exclusions:

This warranty does not apply and no other warranty applies to:
Normal wear and tear, which are to be expected over the course of ownership.
Modifications or attachments to the product that are not approved.
Products that were not installed, used, or maintained in accordance with product instructions and warnings.

Products used for rental purposes.

Seating Usage: To the extent that a seating product is used in a manner exceeding this, the applicable 
warranty period will be reduced in a pro-rata manner.
A word about color variations, fabrics and finishes:
Does not warrant the color-fastness or matching of colors, grains, or textures of covering materials.



thin.nong.4191
Typewritten text
Verspricht, alle Produkte oder -Komponenten, bei denen Material- oder Verarbeitungsfehler festgestellt werden, 
innerhalb von einem(1) Jahr ab dem ursprünglichen Kaufdatum zu reparieren oder zu ersetzen, sofern Sie als 
Erstkäufer das Produkt noch besitzen. Dies ist Ihr einziger und ausschließlicher Rechtsbehelf. Diese Garantie 
unterliegt den nachstehenden Bestimmungen.

Hinweis: 
 
 • Für die Polsterung der Stühle gilt eine Garantie von einem Jahr ab Kaufdatum.
• Schäden, die durch den Spediteur während des Transports verursacht werden, werden unter gesonderten 
Bedingungen behandelt. 

  Ausschlüsse:

Diese Garantie gilt nicht und keine andere Garantie gilt für:  
 • Normale Abnutzung, die im Laufe des Besitzes zu erwarten ist.

• Modifikationen oder Anbauten am Produkt, die nicht von  genehmigt wurden.
• Produkte, die nicht gemäß den Produktanweisungen und -warnungen installiert, verwendet oder gewartet 
wurden.

• Produkte, die zu Mietzwecken verwendet werden.   Nutzung von Sitzmöbeln: Sofern ein Sitzprodukt in einer 
darüber hinausgehenden Weise genutzt wird, verkürzt sich die geltende Garantiezeit anteilig.   Ein Wort zu 
Farbabweichungen, Stoffen und Oberflächen: 

übernimmt keine Garantie für die Farbechtheit oder Übereinstimmung von Farben, Maserungen oder Strukturen 
der Bezugsmaterialien.  
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